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BG | AnanTepsT 3a nbTyBate ce M3N0N3Ba 3a CBbP3BAHE Ha wencen wyKo (TepManus, Yurapus, Crosenns u ap.) unn dopencky wencenv (Yexvs, Criosakws, Monwa u p.) KbM KoTaKTHY cucTemi B CALLL BenukoBputanus,
fAnokus, Kurait, Asctpanna v p. ey a cBbpKeTe YPena KbM eNeKTPUYECKaTa Mpexa, € HeoBXoRMO fa CPaBHIUTE HANPEKEHNETO Ha ENIEKTPUUECKATa MPEsKa 1 HAMPEKEHETO Ha YPeNa, Thil KaTo afanTepubr He e NPenHasHaueH
33 NPOMAHA Ha HANPeeHHETO UK TOKa. ENeKTPUYECKOTO HanpeskeHue Ha ypera TpAbBa A3 Gbie WIEHTUYHO C eNEKTPUYECKOTO HaNPEKEHKE Ha ENEKTPUYECKATa MPENa, KbM KOATO LLe Bbyie CBbP3aH ypensr. 3a fia ro usnonaeare,
MbPBO CBLPKETE ALANTePa KbM KOHTaKTa, a Cnef TOBA BKMIueTe Luencena Ha ypena. 3a ia uskmiouute, cnefBaiite CTbnkwTe B 0BpaTen pen. CBbpa3paiiTe CaMo CTaHIAPTHY LLeNCenv KbM aganTepa. He cBbp3BaiiTe 0TAENHM
Kabenu, ckobu 1 op. W3non3Baiite camo B cyxv noMelLienwa. lpeaasHave 3a BpeMenHa ynotpeda. VaknioueTe 0T enexTpuyeckata Mpesa cnep ynotpe6a. AnanTepuT He e NpefHasHaueH 3a U3Non3Baxe T NULa, MU KoUTo
OrpaHUYEHKTE (DU3NYECKN, CETMBHY VMW YMCTBEHY CMIOCOBHOCTY UM SUNCATA Ha ONUT 1 3HaHA He rapaHTUPaT 0CUTyPABaHe Ha Ge30MaCHOCT, OCBEH KOraTo Te Ca HabnioaBaHu UM PHKOBOLEHN OT MULie, OTTOBAPALLIO 3a TAXHATA
BesonacHocT. He Tpsea fia Ce n03B0NABA Ha fieua Aa Ci UrpasT C afanTepa.

CZ | Cestovni adaptér slousi jako redukce pro pripojent vidlic Schuko (NEmecko, Madarsko, Slovinsko atd.) nebo French (Ceska rep., Slovensko, Polsko atd.) ke systémém zasuvek v USA, Velké Britanii, Japonsku, Ciné,
Australii apod. Pred pripojenim spotfebice k napajeci siti je nezbytné nutné porovnat elektrické napéti napajeci sité a elektrické napéti spotrebice - adaptor neslouzi pro zménu elektrického napéti a proudu. Elektrické napéti
spotrebice musi byt totozné s elektrickym napétim napajeci sité, do které bude spotiebiC pfipojeny. Pfi pouZiti nejprve pripojte adaptor k zasuvce a nésledng pripojte vidlici spotfebice. Pfi odpojovani postupuite v opacném
poradi jako pri pfipojovani. Do adaptoru pfipojujte pouze standardizované vidlice. Nepfipojujte samostatné vodice, sponky atd. Pouze pro pouZiti v suchych ablastech. Uréeno k dogasnému poutiti. Po poutiti odpojte od napaject
sité. Adaptor neni urcen osobam, jimz fyzickd, smyslova nebo mentalni neschopnost ¢i nedostatek zkusenosti a znalosti zabrafiuje v jeho bezpecném pouzivani, pokud na né nebude dohlizeno nebo pokud nebyly instruovany
ohledng poutiti spotfebice osobou zodpovédnou za jejich bezpecnost.

DE | Der Reiseadapter dient als Reduzierstiick fiir den Anschluss von Schuko-Steckern (Deutschland, Ungarn, Slowenien usw.) oder French (Typ E) (Tschechien, Slowakei, Polen usw.) an Steckdosensysteme in den USA,
GroBbritannien, Japan, China, Australien usw. Bevor Sie das Gerat an das Stromnetz anschlieBen, miissen Sie unbedingt die Netzspannung mit der Betriehsspannung des Gerats vergleichen - der Adapter dient nicht zur An-
derung der Netzspannung und des Stroms. Die elektrische Spannung des Gerats muss mit der elektrischen Spannung des Stromnetzes identisch sein, an das das Gerét angeschlossen wird. SchlieBen Sie bei der Verwendung
zundchst den Adapter an die Steckdose an und anschlieBend den Stecker des Gerdts. Um das Gerat vom Netz zu trennen gehen Sie in umgekehrter Reihenfolge wie beim AnschlieBen vor. SchlieBen Sie nur standardisierte
Stecker an den Adapter an. SchlieBen Sie keine einzelnen Drahte, Klemmen usw. an. Nur fiir den Einsatz in trockenen Bereichen. Zur voriibergehenden Nutzung bestimmt. Nach Gebrauch vom Stromnetz trennen. Der Adapter
ist nicht fiir Personen bestimmt, denen aufgrund einer kdrperlichen, geistigen oder mentalen Beeintréchtigung bzw. aufgrund von mangelnden Erfahrungen sowie Kenntnissen die sichere Verwendung des Gerats nicht
mdglich ist, wenn sie nicht beaufsichtigt werden bzw. wenn sie bei der Verwendung des Elektrogeréts nicht durch eine verantwortliche Person in Bezug auf ihre Sicherheit entsprechend belehrt wurden. Kindern sollte nicht
gestattet werden, mit dem Adapter zu spielen.

DK | Rejseadapteren bruges til at slutte Schuko-stik (Tyskland, Ungarn, Slovenien etc.) eller franske stik (Tjekkiet, Slovakiet, Polen etc.) til stikkontakter i USA, Storbritannien, Japan, Kina, Australien etc. Inden apparatet
sluttes til lysnettet, er det vigtigt at sammenligne lysnettets spaending og apparatets spaending - adapteren er ikke beregnet til at @ndre spaendingen eller strammen. Apparatets elektriske spaending skal veere identisk med
den elektriske spaending i det lysnet, som apparatet skal tilsluttes. For brug skal du farst slutte adapteren til stikkontakten og derefter tilslutte apparatets stik. For at afbryde forbindelsen skal du falge trinene i omvendt
reekkefolge. Slut kun standardstik til adapteren. Tilslut ikke separate ledninger, klemmer etc. M& kun bruges i tarre omrader. Beregnet til midlertidig brug. Afbryd stramforsyningen efter brug. Adapteren er ikke beregnet til
brug af personer, hvis fysiske, sensoriske eller mentale handicap eller mangel pa erfaring og ekspertise forhindrer sikker brug, medmindre de overvages eller instrueres i brugen af apparatet af en person, der er ansvarlig for
deres sikkerhed. Barn ma ikke fa lov til at lege med adapteren.

EE | Reisadapterit kasutatakse Schuko pistikute (Saksamaa, Ungari, Sloveenia jne) vdi Prantsuse pistikute (TSehhi Vabariik, Slovakkia, Poola jne) thendamiseks USA, Suurbritannia, Jaapani, Hiina, Austraalia jne pistikupesade
stisteemiga. Enne seadme Gihendamist vooluvdrguga on oluline vdrrelda vooluvdrgu pinget ja seadme pinget - adapter ei ole mdeldud pinge vdi voolu muutmiseks. Seadme elektripinge peab olema identne selle elektripingega,
millega seade iihendatakse. Kasutamiseks iihendage esmalt adapter pistikupesaga ja seejérel seadme pistik. Lahtiiihendamiseks jargige samme vastupidises jarjekorras. Uhendage adapteriga ainult standardseid pistikuid.
Arge iihendage eraldi juhtmeid, klambreid jne. Kasutamiseks iksnes kuivades siseruumides. Meldud ajutiseks kasutamiseks. Pérast kasutamist ihendage seade vooluvrgust lahti. Adapterit ei tohi kasutada isikud, kellel
on filiisilised, meeleoorganite vdi vaimsed puuded, vdi isikud, kellel puuduvad piisavad kogemused ja teadmised, et seadet ohutult kasutada, valja arvatud juhul kui see toimub jarelevalve all vdi nende ohutuse eest vastutav
isik on neid ohututest tingimustest teavitanud. Arge lubage lastel adapteriga mangida.

ES | EL adaptador de viaje sirve como reductor para conectar enchufes Schuko (Alemania, Hungria, Eslovenia, etc.) o French (Repiblica Checa, Eslovaquia, Polonia, etc.) a los sistemas de enchufes en EE. UU., Reino Unido,
Japon, China, Australia, etc. Antes de conectar el aparato a la red eléctrica, es imprescindible comparar el voltaje de la red eléctrica y el voltaje del aparato, ya que el adaptador no sirve para cambiar el voltaje ni la
corriente. EL voltaje del aparato debe ser idéntico al voltaje de la red de alimentacion a la que se conectard el aparato. Antes de utilizarlo, conecte primero el adaptador a la toma de corriente y, a continuacion, enchufe el
aparato. Para desconectarlo, siga los pasos en orden inverso al de la conexién. Conecte Gnicamente enchufes estandarizados al adaptador. No conecte cables sueltos, clips, etc. Solo para uso en entornos secos. Disefiado
para uso temporal. Después de su uso, desconéctelo de a red eléctrica. El adaptador no estd destinado para personas cuya capacidad fisica, sensorial o mental, 0 su experiencia y conocimientos, no sean suficientes para
utilizarlo de forma segura, a menos que lo hagan bajo supervision o tras recibir instrucciones sobre el uso adecuado del aparato por parte del responsable de su sequridad. No permita que los nifios jueguen con el adaptador.

FI | Matkasovitinta kytetaan Schuko-pistokkeiden (Saksa, Unkari, Slovenia jne.) tai ranskalaisten (TSekki, Slovakia, Puola jne.) pistokkeiden kytkemiseen pistorasiajarjestelmiin Yhdysvalloissa, Yhdistyneessa kuningaskunna-
ssa, Japanissa, Kiinassa, Australiassa jne. Ennen laitteen liittdmistd verkkovirtaan on ehdottomasti verrattava verkkovirran jannitettd ja laitteen jannitettd - sovitin ei ole suunniteltu muuttamaan jénnitettd tai virtaa. Laitteen
sahkdjannitteen on oltava sama kuin sen sahkdverkoston jénnite, johon laite kytketdén. Kéytd liittdmalld ensin adapteri pistorasiaan ja sitten laitteen pistoke. Irrota liitdntd seuraamalla ohjeita painvastaisessa jdrjestyksessa.
Kytke adapteriin vain standardoituja pistokkeita. Al Lt erillisié johtoja, kiinnikkeita jne. Kaytettévé ainoastaan kuivilla alueilla. Tarkoitettu valiaikaiseen kéyttdon. Kytke irti pistorasiasta kéyton jalkeen. Adapteria ei ole
tarkoitettu sellaisten henkildiden (mukaan Lukien lapset) kaytettévaksi, joiden fyysinen, aistillinen tai henkinen vajavaisuus tai kokemuksen ja asiantuntemuksen puute estda turvallisen kéyton, ellei heidén turvallisuudestaan
vastaava henkild valvo tai opasta heitd laitteen kdytdssd. Lapset eivét saa leikkid adapterilla.

FRIBE | Cet adaptateur de voyage est une sorte de réduction qui vous permettra de brancher des fiches de type Schuko (Allemagne, Hongrie, Slovénie, etc.) ou frangaises (République tchéque, Slovaquie, Pologne, etc.)
dans les prises utilisées aux Etats-Unis, en Grande-Bretagne, au Japon, en Chine, en Australie, etc. Avant de brancher [appareil au réseau électrique, il est impératif de comparer la tension du réseau électrique et celle de
Uappareil - cet adaptateur n'est en effet pas capable de modifier la tension ou le courant électriques. La tension électrique de Uappareil doit étre identique a celle du réseau électrique auquel il sera raccordg. Insérer tout
d'abord ladaptateur dans la prise et brancher ensuite a fiche de Uappareil. Pour le débranchement, procéder dans Lordre inverse. Ne connecter a Uadaptateur que des fiches standardisées. Ne pas y brancher des cables
seuls, des pinces, etc. Utiliser cet adaptateur uniquement dans des régions seches. Cet adaptateur est destiné a un usage temporaire. Aprés utilisation, débrancher (adaptateur du secteur. Cet adaptateur n'a pas été congu
pour 8tre utilisé par des personnes qui ont des capacités physiques et/ou sensorielles limitées, qui ont des troubles mentaux ou qui ne sont pas suffisamment expérimentées, & moins qu'elles ne soient sous la surveillance
d'une personne qui est responsable de leur sécurité ou qu'une telle personne leur ait fait suivre une formation relative a utilisation de cet appareil. Ne pas permettre aux enfants de jouer avec cet adaptateur.

GB | The travel adaptor is used for connecting Schuko plugs (Germany, Hungary, Slovenia, etc.) or French plugs (Czech Republic, Slovakia, Poland, etc.) to socket systems in the USA, Great Britain, Japan, China, Australia,
etc. Before connecting the appliance to the mains, it is essential to compare the mains voltage and the appliance voltage - the adaptor is not designed to change the voltage or current. The electrical voltage of the appliance
must be identical to the electrical voltage of the mains to which the appliance will be connected. To use, first connect the adaptor to the socket and then connect the appliance plug. To disconnect, follow the steps in reverse
order. Only connect standardised plugs to the adaptor. Do not connect separate wires, clips, etc. For use in dry areas only. Intended for temporary use. Disconnect from the mains after use. The adaptor is not intended for
use by persons whose physical, sensory or mental disability or lack of experience and expertise prevents its safe use, unless they are supervised or instructed in the use of the appliance by a person responsible for their
safety. Children should not be allowed to play with the adaptor.

GRICY | O To€dwTIkAC avTdmTopag Xpnotuomoteta yo tn ovvdeon Buopdtwy Schuko (Feppavia, Ouyyopio, TAoBevia KAL) 1y Buopdtwy Moo (Toexio, TAoBokia, MoAwvia k.ATL.) 0T0 oot
mpwlwv otig HMA, ) Meydn Bpetavia, Ty lomwvia, Ty Kive, Ty Auotpokior kAT Mptv ouvdéoete T ouokeur oto dikTuo, &ival omoAITWE omapaiTnTo Vor cuyKpiVeTe TV Taon o OLKTUOL HE
TNV 10N TNC OUOKEUNG — 0 VTAITOPOC Dev xel axedLaoTel var PETOBGANEL TNV Tdon /) TV évtaon. H NAEKTPLKI TEoN TG OUOKEURG TIPEMeL vat elval (OLat e TNV NAEKTLKR TAon Tou AIKTH0U OTo
omofo 6ot auvdeBe ) GUOKELH. Mo VO XPNOLLOTOLACETE TOV OVIAITTIOPE, GUVOEDTE TOV TPUTA otV TEp{{ot Ko ETE GLVOETTE TO BOOHO TNC GUOKEUAC. [0t Vot TOV OOOUVOECETE, OkoAOUBNTTE Tol
Brinortor pe avtiotpogn oelpd. Tuvdéete Hovo TumomoLnuéva BUoHaT atov avtdmTopa. Mnv cuvdéete Eexwptotd kohwdio, KAUT kAT Nat xpnotpomotettat povo e ateyvolc Xwpouc. Mpoopiletat
ylo Tpoowpvi ¥prion. Atoouvdéate Tov omd to diktuo petd T xpron. O avtdmtopog dev poopiletat Yio xprion amd GO Twy OTotwv N OWHOTKN, aLabnTneLakn f dlovonTikr votépnaon f n
EMeLn TelpoC Kol YVoewv dev EMTPETEL TNV BOPOA XPrion TOU, EKTOC €Gv emtnpolvIal ) £xouv AGReL 0dny(eg Lo Tn XprAon TS OUOKEUNS omd GTopo TTou efva UTEBUVO YL TNV 0OPAAELG
TouG. Tor TondLd dev emrpémeta va oi{ouv e Tov avTamTopo.

HU | Az utaz6 adapter csatlakozoként szolgal a Schuko (Németorszag, Magyarorszag, Szlovénia stb.) vagy francia (Csehorszag, Szlovakia, Lengyelorszag stb.) rendszer( villasdugok csatlakoztatasahoz az Eqyesiilt Alla-
mokban, Nagy-Britanniaban, Japanban, Kinaban, Ausztralidban stb. hasznélt aljzatokhoz. Mieldtt a késziiléket az elektromos halozathoz csatlakoztatnd, feltétleniil vesse dssze a héldzat és a készillék feszilltséget - az
adapter nem az aramfesziltség és dramerdsség atalakitdsara szolgal. A késziilék feszillt ségének meg kell egyeznie a hlozati fesziiltséggel, amelyhez a késziilékét csatlakoztatja. A hasznalat soran eldszér dugja be az
adaptert a dugaljba, majd ahhoz csatlakoztassa a késziilék villasdugdjét. Kihdzaskor a épéseket forditott sorrendben hajtsa végre. Csak szabvanyos villasdugokat csatlakoztasson az adapterhez. Ne csatlakoztasson dnallo
vezetékeket, kapcsokat stb. Kizardlag széraz helyen torténd hasznélatra! Ideiglenes hasznalatra szant termék. Hasznalat utdn valassza le a haldzatrol. Az adaptert nem hasznalhatjak feliigyelet, vagy a biztonsagukeért felelds
szemelytdl kapott megfeleld Gtmutatés hidnyaban olyan személyek (beleértve a gyerekeket is), akik korlétozott fizikai, érzékszervi, értelmi képességeik vagy tapasztalatlansaguk okan nem képesek a késziilék biztonsagos
hasznalatéra. Az adapter nem gyerekjték.

IT | L'adattatore da viaggio funge da riduttore per collegare spine Schuko (Germania, Ungheria, Slovenia ecc.) o French (Repubblica Ceca, Slovacchia, Polonia ecc.) a sistemi di prese negli Stati Uniti, nel Regno Unito, in
Giappone, Cina, Australia ecc. Prima di collegare il dispositivo alla rete elettrica, & indispensabile confrontare la tensione della rete elettrica con quella del dispositivo - (adattatore non serve a modificare la tensione e la
corrente elettrica. La tensione elettrica del dispositivo deve essere identica alla tensione elettrica della rete di alimentazione alla quale sara collegato il dispositivo. Prima dell'uso, collegare l'adattatore alla presa di corrente
e quindi collegare la spina del dispositivo. Per scollegare, procedere in ordine inverso rispetto al collegamento. Collegare all'adattatore solo spine standardizzate. Non collegare fili separati, graffette ecc. Solo per uso in zone
asciutte. Destinato ad un uso temporaneo. Dopo (uso, scollegare dall'alimentazione elettrica. L'adattatore non & destinato a persone la cui disabilita fisica, sensoriale o mentale o la mancanza di esperienza e conoscenza



impediscono loro di utilizzarla in modo sicuro, a meno che non siano supervisionate o istruite sull uso dell'apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza. Ai bambini non dovrebbe essere permesso di giocare con 'adattatore.

LT Kelioninis adapteris naudojamas , Schuko* kistukams (Vokietija, Vengrija, Slovénija ir kt.) arba pranciziskiems kistukams (Cekija, Slovakija, Lenkija ir kt.) prijungti prie lizdy sistemy JAV, DidZiojoje Britanijoje, Japonijoje, Kinijoje, Australijoje ir kt.
Prie§ prijungiant prietaisa prie elektros tinklo, bitina palyginti elektros tinklo jtampa ir prietaiso jtampa — adapteris néra skirtas keisti jtampa ar srove. Prietaiso elektros jtampa turi buti identi$ka elektros tinklo, prie kurio bus prijungtas prietaisas,
elektros jtampai. Norédami naudoti, pirmiausia prijunkite adapterj prie lizdo, tada prijunkite prietaiso kiétuk@. Norédami atjungti, atlikite veiksmus atvirkStine tvarka. Prie adapterio junkite tik standartinius kistukus. Nesujunkite atskiry laidy, gnybty
ir pan. Naudoti tik sausose vietose. Skirta laikinam naudojimui. Po naudojimo atjunkite nuo elektros tinklo. Sis jrenginys néra skirtas naudoti asmenims, kuriy fizing, jutiminé ar protiné negalia arba patirties ir Ziniy trakumas trukdo saugiai naudoti

LV | Celojuma adapteris tiek izmantots, lai savienotu Schuko kontaktdaksas (Vacija, Ungarija, Slovenija utt.) vai frantu (Cehija, Slovakija, Polija utt.) kontaktdaksas ar ASV, Lielbritanijas, Japanas, Kinas, Australijas utt. kontaktligzdas sistemu.
Pirms ierices pieslegsanas elektrotiklam ir svarigi salidzinat elektrotikla spriegumu un ierices spriegumu — adapteris nav paredzets sprieguma vai stravas mainai. lerices elektriskajam spriegumam jabut identiskam elektriskajam spriegumam
elektrotikla, pie kura ierice tiks pieslegta. Lai izmantotu, vispirms pievienojiet adapteri kontaktligzdai un pec tam pievienojiet ierices kontaktdakSu. Lai atvienotu, izpildiet darbibas preteja seciba. Pievienojiet adapterim tikai standarta kontaktdakSas.
Nepievienojiet atseviskus vadus, skavas utt. Lietot tikai sausas vietas. Paredzéts pagaidu lietoSanai. Péc lieto3anas atvienojiet no elektrotikla. So adapteru nav paredzéts listot personam, kuru fiziskas, manu vai garigas attistibas traucejumi vai
pieredzes un zinasanu trikums nelauj to droi lietot, ja vien is personas neuzrauga vai neinstrué par vinu drosibu atbildiga persona. Berniem nedrikst atlaut speléties ar adapteri.

NL | De reisadapter dient als verloopstuk voor het aansluiten van Schuko-stekkers (Duitsland, Hongarije, Slovenié enz.) of Franse stekkers (Tsjechié, Slowakije, Polen enz.) op stopcontacten in de VS, Groot-Brittannig, Japan, China, Australié enz.
Voordat u het apparaat op het stroomnet aansluit, moet u de netspanning en de spanning van het apparaat vergelijken — de adapter dient niet voor het wijzigen van de netspanning en stroomsterkte. De elektrische spanning van het apparaat moet
overeenkomen met de elektrische spanning van het stroomnet waarop het apparaat wordt aangesloten. Sluit bij gebruik eerst de adapter aan op het stopcontact en vervolgens de stekker van het apparaat. Volg bij het loskoppelen de stappen in
omgekeerde volgorde van het aansluiten. Sluit alleen gestandaardiseerde stekkers aan op de adapter. Sluit geen losse draden, klemmen enz. aan. Alleen voor gebruik in droge gebieden. Bestemd voor tijdelijk gebruik. Na gebruik loskoppelen van
het stroomnet. De adapter is niet bestemd voor personen wier lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke ongeschiktheid of gebrek aan ervaring en kennis een veilig gebruik in de weg staat, tenzij zij onder toezicht staan van of instructies krijgen over
het gebruik van het apparaat van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Kinderen zouden niet met de adapter mogen spelen.

PL | Adapter podrozny stuzy jako przejéciowka do podtaczenia wtyczek Schuko (Niemcy, Wegry, Stowenia itp.) Lub French (Czechy, Stowacja, Polska itp.) do gniazdek elektrycznych w USA, Wielkiej Brytanii, Japonii, Chinach, Australi itp. Przed
podtaczeniem urzadzenia do sieci zasilajacej nalezy koniecznie poréwnat napiecie sieci z napigciem urzadzenia — adapter nie stuzy do zmiany napigcia i natgzenia pradu elektrycznego. Napiecie elektryczne urzadzenia musi by¢ identyczne z
napieciem elektrycznym sieci zasilajacej, do ktdrej urzadzenie bedzie podtaczone. Przed uzyciem nalezy najpierw podtaczy¢ adapter do gniazdka, a nastepnie podtaczy¢ wtyczke urzadzenia. Podczas odtaczania postepowat w odwrotnej kolejnosci.
Do adaptera nalezy podtaczac tylko standardowe wtyczki. Nie podtaczac pojedynczych przewoddw, zaciskow itp. Tylko do stosowania w suchych miejscach. Przeznaczony do uzytku czasowego. Po uzyciu odtaczyc od sieci zasilajacej. Adapter nie
jest przeznaczony do uzytku przez osoby, ktérym brak sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej albo brak do$wiadczenia i wiedzy uniemozliwia bezpieczne korzystanie z niego, o ile nie znajduj sig one pod nadzorem osoby odpowiedzialne]
za ich bezpieczenstwo bad? osoba ta nie udzielita im instruktazu. Dzieciom nie wolno pozwalac na zabawg adapterem.

PT | 0 adaptador de viagem é utilizado para ligar fichas Schuko (Alemanha, Hungria, Eslovénia, etc.) ou fichas francesas (Republica Checa, Eslovéquia, Polonia, etc.) a sistemas de tomadas nos EUA, Gra-Bretanha, Japdo, China, Australia, etc. Antes
de ligar o aparelho a rede elétrica, & essencial comparar a tensdo da rede elétrica com a tenséo do aparelho - o adaptador nao foi concebido para alterar a tensao ou a corrente. A tenséo elétrica do aparelho deve ser idéntica a tensao elétrica
da rede elétrica a qual o aparelho sera ligado. Para utilizar, comece por ligar o adaptador a tomada e, em sequida, ligue a ficha do aparelho. Para desligar, siga os passos pela ordem inversa. Ligue apenas fichas normalizadas ao adaptador. Néo
ligue fios independentes, clipes, etc. Utilize apenas em areas secas. Destinado a uma utilizagéo temporéria. Desligue da tomada apds a utilizagéo. 0 aparelho nao se destina a ser utilizado por pessoas cuja deficiéncia fisica, sensorial ou mental ou
falta de experiéncia e conhecimentos impega a sua utilizagao segura, a menos que sejam supervisionadas ou instruidas na utilizagéo do aparelho por uma pessoa responsavel pela sua seguranga. As criangas nao devem brincar com o adaptador.

ROIMD | Adaptorul de calitorie serveste ca reductie pentru conectarea figelor Schuko (Germania, Ungaria, Slovenia etc.) sau French (Republica Cehd, Slovacia, Polonia etc.) la sistemele de prize din SUA, Marea Britanie, Japonia, China, Australia
etc. inainte de conectarea aparatului la reteaua de alimentare, este absolut necesar s3 comparati tensiunea electric a retelei de alimentare si tensiunea electrica a aparatului - adaptorul nu serveste la modificarea tensiunii electrice si a curentulu.
Tensiunea electricd a aparatului trebuie s fie identica cu tensiunea electrica a retelei de alimentare a care va fi conectat aparatul. La utilizare, conectati mai intai adaptorul la priza si ulterior conectati fisa aparatului. Pentru deconectare, urmati
pasii in ordine inversa fatd de conectare. La adaptor conectati numai fise standardizate. Nu conectati conductori separati, cleme etc. Numai pentru utilizare fn zone uscate. Destinat utilizérii temporare. Dupd utilizare, deconectati de la reteaua de
alimentare. Adaptorul nu este destinat persoanelor cérora incapacitatea fizica, senzoriala sau mentald ori lipsa de experientd si cunostinte le impiedica utilizarea in sigurantd a acestuia, daca nu sunt supravegheate sau dacd nu au fost instruite
cu privire la utilizarea aparatului de cdtre o persoana responsabil pentru siguranta lor. Copiilor nu ar trebui s li se permitd sa se joace cu adaptorul.

RSIHRIBAIME | Putni adapter koristi se za spajanje Schuko utikata (Njematka, Madarska, Slovenija itd.) ili francuskih utikata (Ceska, Slovatka, Poljska itd.) na sustav utiénica u SAD-u, Velikoj Britaniji, Japanu, Kini, Australiji itd. Prije spajanja
uredaja na elektriénu mrezu, bitno je usporediti napon mreZe i napon uredaja - adapter nije namijenjen za promjenu napona ili struje. Elektrini napon uredaja mora biti identican elektriénom naponu mreZe na koju e uredaj biti spojen. Za koristenje,
prvo spajite adapter u utiCnicu, a zatim spojite utikat uredaja. Za odspajanje, slijedite korake obrnutim redoslijedom. Na adapter spajajte samo standardizirane utikace. Ne spajajte odvojene Zice, kopEe itd. Samo za upatrebu na suhim povrsinama.
Namijenjeno za privremenu upotrebu. Nakon upotrebe iskljuCite iz elektricne mreze. Nije predvideno da adapter upotrebljavaju osobe (ukljuéujuci djecu) smanjenih fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti koje nemaju iskustva i znanja za sigurnu
upotrebu, osim ako nisu pod nadzorom ili ako ne dobivaju upute od osobe zaduZene za njihovu sigurnost. Djeca se ne smiju igrati s adapterom.

SE | Reseadaptern anvands fir att ansluta Schuko-kontaktdon (Tyskland, Ungern, Slovenien osv.) eller franska kontaktdon (Tjeckien, Slovakien, Polen osv.) till uttagssystem i USA, Storbritannien, Japan, Kina, Australien osv. Innan apparaten ansluts
till elnatet &r det viktigt att jamftra natspanningen och apparatens spanning - adaptern ar inte avsedd att &ndra spanningen eller strémstyrkan. Apparaten maste ha samma spanning som det elnét som den ska anslutas till. Fér att anvanda den,
anslut forst adaptern till uttaget och anslut sedan apparatens kontakt. For att koppla bort, utfor stegen i omvand ordning. Anslut endast standardiserade kontakter till adaptern. Anslut inte separata kablar, kiammor etc. Endast for anvéndning i
torra omraden. Avsedd for tillfallig anvandning. Koppla bort frén elnéitet efter anvandning. Den har adapteren &r inte avsedd att anvandas av personer (inklusive barn) vars fysiska, kognitiva eller mentala funktionshinder eller brist pa erfarenhet
och sakkunskaper forhindrar saker anvandning, om de inte Gvervakas och instrueras i apparatens anvandning av en person som ansvarar for deras sakerhet. Barn far inte leka med adaptern.

S1 | Potovalni adapter se uporablja za prikljutitev nemskih vticev (Neméija, Madzarska, Slovenija itd.) ali francoskin vticev (Ceska, Slovaska, Poljska itd.) na sisteme vtitnic v ZDA, Veliki Britanij, na Japonskem, Kitajskem, v Avstraliji itd. Preden
napravo prikljucite na omreZje, morate nujno preveriti napetost omreZja in napetost naprave - adapter ni namenjen spreminjanju napetosti ali toka. Elektritna napetost naprave mora biti enaka elektricni napetosti omreZja, na katerega bo naprava
prikljuena. Za uporabo najprej prikljutite adapter v vticnico, nato pa vanjo prikljucite vti¢ naprave. Za odklop sledite navodilom v obratnem vrstnem redu. Na adapter prikljucite samo standardne vtice. Ne prikljucujte logenih Zic, sponk itd. Za
uporabo samo v suhih obmotjih. Namenjeno zatasni uporabi. Po uporabi adapter odklopite iz omreZja. Adapter ni namenjen osebam, ki jim telesna, senzoritna ali dusevna motnja ali pomanjkanje izkusen; in znanja onemogo€a varno uporabo, razen
ce jih nadzoruje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost. Ne dovolite otrokom, da se igrajo z adapterjem.

SK | Cestovny adaptér sii ako redukcia na pripojenie zastréiek Schuko (Nemecko, Madarsko, Slovinsko atd.) alebo franciizskych zastréiek (Ceska republika, Slovensko, Polsko atd.) do zasuvkovych systémov v USA, Velkej Britanii, Japonsku, Cine,
Australii atd. Pred pripojenim spatrebica k elektrickej sieti je nevyhnutné porovnat’ napétie elektrickej siete a napétie spotrebica - adaptér nie je ur€eny na zmenu napétia ani pridu. Elektrické napétie spotrebica musi byt zhodné s elektrickym
napatim elektrickej siete, ku ktorej bude spotrebi¢ pripajeny. Pri pouZivani najskor pripojte adaptér do zasuvky a potom pripojte zastrcku spotrebica. Na odpojenie postupuite v opacnom poradi nez pri pripojeni. K adaptéru pripéajajte iba $tandardné
zdstrEky. Nepripajajte samostatné vodice, svorky atd. Ur€ené iba na pouZivanie v suchych priestorach. Uréené na doCasné poutZitie. Po pouZiti odpojte od elektrickej siete. Adaptér nie je uréeny na pouZivanie osobami, ktorym fyzicka, zmyslova alebo
mentalna neschopnost alebo nedostatok skisenosti a znalosti brani v bezpeénom pouZivani, ak nie sti pod dohladom alebo neboli riadne poucené o pouZivani spotrebica osabou zodpovednou za ich bezpe€nost. Deti sa nesmd hrat'sa s adaptérom.

UA | [loposi¥t agantep CnyswTb sk nepexinHuk An nisknioyests wrexepis Schuko (HiMeuunna, YropuuuHa, Criosewis Towo) abo French (Yexia, Cnosauunwa, Monbluta Towio) 1o posetoK y CLUA, Benuwiv bpuranii, Sinowii, Kurai, Asctpanii Towo. Mepen
IKITIOYEHHAM NPUNALY 0 MEPEIi MUBNIEHHA HEODXIAHO NOPIBHST HANPYTY MEPEXi UBMEHHS Ta HANPYTY NpUNaLy — aianTep He NPU3HAYeHwt LS 3MiHK Hanpyru Ta cTpyMy. ENeKTpUuHa Hanpyra npunafy NoBUHHA BILMOBIRATH ENEKTPUYHI Hanpyai
Mepesi BTIEHHS, 10 skoi Byne nigkmioyeHuii npunap. Mepen BUKOPUCTAHHAM CNIOYATKY MILKMIOYITh afanTep A0 PO3ETKY, a NOTIM MiJKMIOYiTb WTeKep npunapy. Mpy Bil EAHAHHI iiiTe B 3BOPOTHOMY NOPSALKY MOPIBHSHO 3 NpUEnHaHHsM. [lo afanTepa
CRig nigKMiouaTyt TinbKK CTaHKapTHI LTekepu. He nigKniovaiite oKpeMi ApoTH, 3aTickavi ToLuo. lepeabayeHo BIKOPUCTAHHA BUKMIOYHO B CyXVX MicLisiX. [lonyCKAETbCA TUMUACOBE BUKOPUCTaHHS. [licna BUKOPUCTAHHS BIBKMIOUITb Bl MEPESK UBMEHHS.
BukopucTanHs aganTepa ocobamu, uui oianuwi, ceHcophi abo po3yMosi Bagu abo BiACYTHICTb AOCBILY i 3HaHb He L03BONAIOTS iM BE3NEUHO KOPUCTYBATUCS HIM, LOMYCKAETHCS, TiMbKK AKLLO TaKi 0cobu nepebyBaloTb Nif HarnsAoM abo NPOIHCTPYKTOBaH
LLlogo excnnyartawii npunagy oco6oio, BGNoBiganbHoko 3 ixHio 6eaneky. [liTAM He cnig [03BONATH rpaTyCs 3 AfanTepoM.



